KONVENCIJA O PRISTOPU CESKE REPUBLIKE,
REPUBLIKE ESTONIJE, REPUBLIKE CIPER,
REPUBLIKE LATVIJE, REPUBLIKE LITVE,
REPUBLIKE MADZARSKE, REPUBLIKE MALTE,
REPUBLIKE POLJSKE, REPUBLIKE SLOVENIJE
IN SLOVASKE REPUBLIKE H KONVENCIJI
O ODPRAVI DVOINEGA OBDAVCEVANJA
V ZVEZI Z PRERACUNOM DOBICKA
POVEZANIH PODJETIJ

ADH/CDI/sl 1



VISOKE POGODBENICE POGODBE O USTANOVITVI EVROPSKE SKUPNOSTI —

OB UPOSTEVANIU, da so se Ceska republika, Republika Estonija, Republika Ciper, Republika
Latvija, Republika Litva, Republika Madzarska, Republika Malta, Republika Poljska, Republika
Slovenija in Slovaska republika z vstopom v ¢lanstvo Unije zavezale, da bodo pristopile h
Konvenciji o odpravi dvojnega obdavéevanja v zvezi s preracunom dobicka povezanih podjetij
(arbitrazna konvencija), podpisani v Bruslju 23. julija 1990, in k Protokolu k tej konvenciji,
podpisanemu v Bruslju 25. maja 1999.

SO SE ODLOCILE skleniti to Konvencijo in so zato za svoje pooblag¢ence imenovale:

ZA NJEGOVO VELICANSTVO KRALJA BELGIICEV,

ZA PREDSEDNIKA CESKE REPUBLIKE,
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ZA NJENO VELICANSTVO KRALJICO DANSKE,

ZA PREDSEDNIKA ZVEZNE REPUBLIKE NEMCIJE,

ZA PREDSEDNIKA REPUBLIKE ESTONIJE,

ZA PREDSEDNIKA HELENSKE REPUBLIKE,
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ZA NJEGOVO VELICANSTVO KRALJA SPANIJE,

ZA PREDSEDNIKA FRANCOSKE REPUBLIKE,

ZA PREDSEDNICO IRSKE,

ZA PREDSEDNIKA ITALIJANSKE REPUBLIKE,
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ZA PREDSEDNIKA REPUBLIKE CIPER,

ZA KABINET MINISTROV REPUBLIKE LATVIJE,

ZA PREDSEDNIKA REPUBLIKE LITVE,

ZA NJEGOVO KRALJEVO VISOKOST VELIKEGA VOJVODO LUKSEMBURSKEGA
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ZA PREDSEDNIKA REPUBLIKE MADZARSKE,

ZA PREDSEDNIKA MALTE,

ZA NJENO VELICANSTVO KRALJICO NIZOZEMSKE,

ZA ZVEZNEGA PREDSEDNIKA REPUBLIKE AVSTRIJE,
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ZA PREDSEDNIKA REPUBLIKE POLJSKE,

ZA PREDSEDNIKA PORTUGALSKE REPUBLIKE,

ZA PREDSEDNIKA REPUBLIKE SLOVENIJE,

ZA PREDSEDNIKA SLOVASKE REPUBLIKE,
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ZA PREDSEDNICO REPUBLIKE FINSKE,

ZA VLADO KRALJEVINE SVEDSKE,

ZA NJENO VELICANSTVO KRALJICO ZDRUZENEGA KRALJESTVA VELIKE BRITANIJE
IN SEVERNE IRSKE,

KI so se po izmenjavi pooblastil v pravilni in predpisani obliki, na zasedanju v Odboru stalnih

predstavnikov drzav ¢lanic —

SO SE DOGOVORILE O NASLEDNJEM:
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CLEN 1

Ceska republika, Republika Estonija, Republika Ciper, Republika Latvija, Republika Litva,
Republika Madzarska, Republika Malta, Republika Poljska, Republika Slovenija in Slovaska
republika pristopijo h Konvenciji o odpravi dvojnega obdavéevanja v zvezi s prera¢unom dobicka
povezanih podjetij, podpisani v Bruslju 23. julija 1990, z vsemi uskladitvami in spremembami, ki
jih je uvedla Konvencija o pristopu Republike Avstrije, Republike Finske in Kraljevine Svedske h
Konvenciji o odpravi dvojnega obdavcevanja v zvezi s preracunom dobicka povezanih podjetij,
podpisani v Bruslju 21. decembra 1995 in Protokol, ki spreminja Konvencijo o odpravi dvojnega

obdavcevanja v zvezi s preracunom dobicka povezanih podjetij, podpisan v Bruslju 25. maja 1999.

CLEN 2

Konvencija o odpravi dvojnega obdavcevanja v zvezi s preracunom dobicka povezanih podjetij se

spremeni, kot sledi:
1.  Vlenu 2(2):
(a) zapododstavkom (a) se vstavi naslednji pododstavek:
"(b) v Ceski republiki:

— danl z piijmi fyzickych osob,

- dan z pfijma pravnickych osob";
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(©)

(d)

(e)

®

(b) pododstavek (b) postane pododstavek (c) in se nadomesti z naslednjim besedilom:
"(c) na Danskem:
- indkomstskat til staten,
- den kommunale indkomstskat,
- den amtskommunale indkomstskat";
pododstavek (c) postane pododstavek (d);
za pododstavkom (d) se vstavi naslednji pododstavek:
"(e) v Republiki Estoniji:
- tulumaks";
pododstavek (d) postane pododstavek (f);
pododstavek (e) postane pododstavek (g) in se nadomesti z naslednjim besedilom:
"(g) v Spaniji:
— Impuesto sobre la Renta de las Personas Fisicas,

- Impuesto sobre Sociedades,

— Impuesto sobre la Renta de no Residentes";
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(g) pododstavek (f) postane pododstavek (h);

(h) pododstavek (g) postane pododstavek (i);

(i) pododstavek (h) postane pododstavek (j) in se nadomesti z naslednjim besedilom:

"G) v Italiji:

—  imposta sul reddito delle persone fisiche,

— imposta sul reddito delle societa,

— imposta regionale sulle attivita produttive";

(j)  zapododstavkom (j) se doda naslednje pododstavke:

"(k) v Republiki Ciper:

— ®opog Ercoonparog,
- ‘Extaxt Ewo@opd yio tnv Apvva tng Anpokpotiag,

(I) v Republiki Latviji:

— uznémumu ienakuma nodoklis,

— iedzivotaju ienakuma nodoklis;
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(m) v Republiki Litvi:

- Gyventojy pajamy mokestis,

- Pelno mokestis";

(k) pododstavek (i) postane pododstavek (n);

()  za pododstavkom (n) se dodata naslednja pododstavka:

"(o) v Republiki Madzarski:

— személyi jovedelemado,

— tarsasagi ado,

- osztalékado;

(p) v Republiki Malti:

— taxxa fuq 1 — income ";

(m) pododstavek (j) postane pododstavek (q);

(n) pododstavek (k) postane pododstavek (r);

ADH/CDU/sl 12



(0)

(p)

(@

(r)

za pododstavkom (r) se vstavi naslednji pododstavek:

"(s) v Republiki Poljski:

—  podatek dochodowy od 0sob fizycznych,
— podatek dochodowy od 0s6b prawnych";

pododstavek (1) postane pododstavek (t);

za pododstavkom (t) se vstavita naslednja pododstavka:

"(u) v Republiki Sloveniji:

- dohodnina,

— davek od dobicka pravnih oseb;

(v) v Slovaski republiki:

— dan z prijmov pravnickych osob,

— dan z prijmov fyzickych osob";

pododstavek (m) postane pododstavek (w);
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(s) pododstavek (n) postane pododstavek (x) in se nadomesti z naslednjim besedilom:
"(x) na Svedskem:
— statlig inkomstskatt,
— kupongskatt,
- kommunal ikomstskatt";
(t) pododstavek (o) postane pododstavek (y).

Clenu 3(1) se dodajo naslednje alinee:

v Ceski republiki:

—  Ministr financi ali pooblasceni predstavnik';

— v Republiki Estoniji:

—  Rahandusminister ali pooblas¢eni predstavnik';

— v Republiki Ciper:

- O Ymovpyog Owovopukav ali pooblas€eni predstavnik';

— v Republiki Latviji:

- Valsts iepémumu dienests';
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v Republiki Litvi:

—  Finansu ministras ali pooblas¢eni predstavnik';

v Republiki Madzarski:

— apénziigyminiszter ali pooblas¢eni predstavnik';

v Republiki Malti:

— il-Ministru responsabbli ghall-finanzi ali pooblasceni predstavnik';

v Republiki Poljski:

— Minister Finansow ali pooblasceni predstavnik’;

v Republiki Sloveniji:

— Minister za finance ali pooblasceni predstavnik';

v Slovaski republiki:

—  Minister financii ali pooblas¢eni predstavnik'.
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3.V lenu 3(1) se alinea :
"— v Italiji:
il Ministro delle Finanze ali pooblasceni predstavnik,"
nadomesti z:

v Italiji:

I1 Capo del Dipartimento per le Politiche Fiscali ali pooblas€eni predstavnik".

CLEN 3
Generalni sekretar Sveta Evropske unije posreduje vladam Ceske republike, Republike Estonije,
Republike Ciper, Republike Latvije, Republike Litve, Republike Madzarske, Republike Malte,

Republike Poljske, Republike Slovenije in Slovaske republike overjeno kopijo:

— Konvencije o odpravi dvojnega obdavcevanja v zvezi s preracunom dobicka povezanih

podjetij;
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—  Konvencije o pristopu Republike Avstrije, Republike Finske in Kraljevine Svedske h
Konvenciji o odpravi dvojnega obdavcéevanja v zvezi s preracunom dobicka povezanih

podjetij; in

— Protokola, ki spreminja Konvencijo o odpravi dvojnega obdavéevanja v zvezi s prera¢unom

dobicka povezanih podjetij;

v danskem, nizozemskem, angleskem, francoskem, finskem, nemskem, grskem, irskem,

italijanskem, portugalskem, Spanskem in Svedskem jeziku.

Besedilo Konvencije o odpravi dvojnega obdavéevanja v zvezi s preracunom dobicka povezanih
podijetij, Konvencije o pristopu Republike Avstrije, Republike Finske in Kraljevine Svedske h
Konvenciji o odpravi dvojnega obdavcevanja v zvezi s preraunom dobicka povezanih podjetij, in
Protokola, ki spreminja Konvencijo o odpravi dvojnega obdavcevanja v zvezi s preracunom
dobicka povezanih podjetij, v Ceskem, estonskem, latvijskem, litvanskem, madzarskem, malteskem,
poljskem, slovenskem in slovaskem jeziku je dolo¢eno v Prilogah I do IX te konvencije. Besedila,
pripravljena v ¢eSkem, estonskem, latvijskem, litvanskem, madzarskem, malteskem, poljskem,
slovenskem in slovaskem jeziku so verodostojna pod istimi pogoji kot ostala besedila Konvencije o

odpravi dvojnega obdavéevanja v zvezi s preracunom dobicka povezanih podjetij.
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CLEN 4

To konvencijo ratificirajo, sprejmejo ali odobrijo drzave podpisnice. Listine o ratifikaciji, sprejetju

ali odobritvi se deponirajo pri generalnemu sekretarju Sveta Evropske unije.

CLEN 5

Ta konvencija zacne veljati med drzavami pogodbenicami, ki so jo ratificirale, sprejele ali odobrile,

prvi dan tretjega meseca po deponiranju zadnje listine o ratifikaciji, sprejetju ali odobritvi s strani

teh drzav.

CLEN 6

Generalni sekretar Sveta Evropske unije uradno obvesti drzave podpisnice o:

(a) deponiranju vsake listine o ratifikaciji, sprejetju ali odobritvi;

(b) datumih zacetka veljavnosti te konvencije med drzavami, ki so jo ratificirale, sprejele ali

odobrile.
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CLEN 7

Ta konvencija, sestavljena v enem izvirniku v angleSkem, ¢eSkem, danskem, estonskem, finskem,
francoskem, gr§kem, irskem, italijanskem, latvijskem, litvanskem, madzarskem, malteSkem,
nemskem, nizozemskem, poljskem, portugalskem, slovaskem, slovenskem, Spanskem in §vedskem
jeziku, pri ¢emer so besedila v vseh enaindvajsetih jezikih enako verodostojna, se deponira v arhivu
generalnega sekretariata Sveta Evropske unije. Generalni sekretar poslje overjene kopije vsem

vladam drzav podpisnic.
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